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Demonstraţiunile din Pesta nu mai voră sé 
încete. Ele s’au repetată de Sâmbătă în fiecare 
<}i şi au luată dimensiuni a tată de mari in  filele 
din urmă, încâtă poliţia n’a mai biruită şi a 
trebuită sé intervină chiar şi armata spre resta
bilirea liniştei.

Ministrulă preşedinte Tisza r0spun<}£ndă unei 
interpelări a stângei estreme asupra purtărei bru
tale a poliţiei faţă cu demonstranţii, a trebuită 
însuşi sé recunóscá că aceste demonstraţiuni re- 
peţite mai multe (Jile succesivă suntă de natură 
a compromite chiar şi prestigiulă unui stată mai 
puternică ca Ungaria.

Décá este ca sé judecămu după opiniunile 
pressei din Austria şi din afară, prestigiulă gu
vernului Tisza în adevără a suferită o sgudui- 
tură mare în (Jilele acestea.

Foile maghiare fără deosebire au susţinută 
că protestulă camerei Senioriloră din Viena con
tre demonstranţiloră unguri a isvorîtă din sî- 
nulă partidei reacţionare, contrare dualismului. 
Faţă cu temerea ce o au Ungurii de reacţiune 
va fi de interesă ca sé cunóscá cetitorii noştri 
şi părerea unui organă, care representă ideile 
cercuriloră nemulţămite cu dualismulă.

„Va te r la nd“ dela 31 Maiu publică sub 
titlulă „Simptome íngrijitóre“ ună articulă da
tată din Budapesta, în care se <Jice între altele: 

„Din colónele Ziaristicei nóstre vorbesce atâta 
îngâmfare şi aroganţă, încâtă numai cu cea mai 
mare îngrijire póte privi omulă la desvoltarea 
viitóre a lucruriloră. După părerea acestoră 
ómení, monarchia nóstrá a(}i numai atunci în- 
semnézá ceva, décá aici în Ungaria va rémáné 
stăpână liberalismulă maghiară şovinistică unită 
cu capitalismulă jidovescă. Aceşti doi aliaţi, 
(Jică ei, „au salvată“ Austria în 1866 şi numai 
aceştia suntă chemaţi d’a o conduce şi mai de
parte după interesele loră speciale. Décá ceilalţi 
s’ar împotrivi, atunci aceşti momentani stăpâni- 
torî ameninţă cu secesiunea şi desfăşură stâgulă 
Kossuthianismului.“

„Nu voimă sé cercetămă încâtă o asemenea 
îngâmfare este resultatulă alcătuiriloră anului 
1867; nu voimă nici a atinge căuşele pentru 
cari pănă acum s’a privită cu linişte mersulă 
acestoră lucruri; dér suntemă datori ca celă pu
ţină acuma sé judecămă seriosă stările şi relaţiu- 
nile şi sé procedemă după acéstá judecată.“

„Ceea ce a făcută dualismulă dela 1867 în- 
cóce din monarchia nóstrá o dovedescă destulă 
de clară demonstraţiunile actuale în parlamentă, 
în pressă şi pe strade. Acestă dualismă a să
pată între Cis şi Trans o prăpastiă, care din ce 
în ce se măresce, şi în urma acésta sentimentulă 
de solidaritate s’a răcită totă mai multă şi a tre- 

! buitü sé dispară.“

„Complecta separare a întregei vieţi de stată
i şi sociale interne, mai alesă şi isolarea complectă 

a instrucţiunei şi educaţiunei, au dată nascere 
acelui spiritu de secesiune, care privesce în Ra- 
koczy şi în Kossuth idealurile sale. Esercitarea 
neturburată a puterii de stată în mânile libera
lismului maghiară şovinistă a strivită de pămentu 
tóté elementele nemaghiare şi aşa (Jicândă le-a 
abătută cu forţa dela idea unitară a imperiului 
şi le-a împinsă partea cea mai mare în direcţi
unea nisuinţeloră centrifugale, aşa că acj.1 sperézá 

, a-şi afla mântuirea mai multă afară din Ungaria 
decâtă în interiorulă ei.“

„Acelaşi liberalismă maghiară şovinistică 
atotputernică înglodi ţéra, printr’o economiă uşu
ratică, până ’n gâtă în datorii, impuse poporu
lui nisce sarcine publice ne mai pomenite pănă 
aci şi organisă o administraţiune scumpă şi gre- 
0iă, căreia nu-i afli păreche şi care abia satis
face celoră mai modeste pretenţiuni. Unu le- 
gionü de funcţionari au inundată ţâra, a căreia po-

poraţiune indigéná emigrézá în străinătate cu ghio
tura , pentru că pămentulă bine-cuvântată ală 
Ungariei nu-i asigură esistenţa. Şi acéstá ţâră 
sguduită în privinţa financiară şi economică, cu 
o poporaţiune care în mare parte este duşmană 
a stăriloră domnitóre, acéstá ţâră după cum strigă 
şoviniştii, sé fiă celă dintâiă, déca nu singurulă 
sprijină ală monarchiei nóstre!?“

„E vorba de o vechia, multă practicată şi, 
durere, nu arareori reuşită apucătură: o mână 
de diariştî şi parlamentarişti se unesce cu plebea 
de pe strade, ca sé facă demonstraţiuni lărmui- 
tóre şi’şi arógá a vorbi şi a lucra în numele 
„naţiunei“. Őre va reuşi şi de astă dată acéstá 
manevră ? Sperămă că nu , pentru că svérco- 
lirea acestoră ómení în fondă totuşi nu este 
decâtă efectulă temerei loră de urmările propriei 
purtări. Ei au adusă ţâra, în cursulă unei ad- 
ministraţiuni de 20 de ani, într’o stare care 
trebue sé umple de grózá pe fiece privitoră ne
preocupată. Acéstá stare nu se mai póte cocoloşi 
séu cârpi. Dér cu încetarea ei íncétá şi domi- 
naţiunea acestei partide.“

„Când v0dă prin urmare, cum factorii cari 
susţină în adevără monarchia nóstrá ajungă în 
cele din urmă sé cunóscá adevérata stare a lu
cruriloră şi intervină cu ună seriosă „veto“, 
pentru ca procesulă de discompunere şi destră
mare sé nu ia dimensiuni mai mari, atunci cu 
totă dreptulă aceste elemente corosive şi corum- 
pétóre se v0dă cuprinse de grózá pentru pro
pria loră esistenţă. Amicii vechei monarchii 
habsburgice nu potă decâtă sé salute cu bu- 
curiă <]iua, în care reacţiunea sánétósá îşi va începe 
opera sa mántuitóre în contra lucrărei tendinţeloră 
secesioniste. Nevoia e mare; pentru câ simptomele 
arată lămurită că precesulă bóléi a înaintată 
multă. îngâmfarea şi pofta de putere a lucrată 
bărbătesce la dărîmarea vechei clădiri. De nu 
se va pune cap0tă acestei lucrări, urmările suntă 
uşoră de prevâ^ută. Ce ínsémná aceste urmări, 
ne arată destulă de limpede limbagiulă provo- 
cătoră şi îngâmfată ală pressei nóstre de par
tidă. Momentulă acesta sé nu-lă lăsămu din 
vedere.“

Lăsâmă acuma sé urmeze şi o voce, care 
se pronunţă în favórea susţinerii nealterate a 
s i s temu lu i  d om n i t o r ă  d in  U ng a r i a ,  o 
voce amică dualismului şi cabinetului Tisza. Ea 
vine din sînulă Nemţiloră centralişti şi suprema- 
tişti. Organulă de frunte ală acestora, „Neue 
Freie Presse“ dela 6 Iuniu scrie între altele:

Pare că atmosfera politică a monarchiei ar fi plină 

de materii esplosive, Fiecare cji aduce o seriosă încur

cătură şi acum ameninţă o crisă în Ungaria. Generalulü 

lansky, după discursulü d-lui Tisza, care conţinu o im

putare atátü de violentă, s’a dusü în concediu la Baden. 

Deodată apare acestă oficerö în Cincî-Biserici şi are sé 

soséscá a<Jî în Pesta, unde politia se pregătesce sé în

tâmpine demonstraţiuni noué. Scirea este atâtă de sur- 

prin<}étóre, procederea atátü de remarcată, íncátü numai 

ca resultatü ală duorü puteri ce lucrézá cu totulü con- 

trarü se póte esplica, ca unü semnü, că liniştita chib- 

zuire a cedatü pasiunei. D-lü Tisza a fostü ín Viena, 

a autjitü îngrijirile ce le-a deşteptată prin vorbirile sale; 

s’a arátatü gata a ţinâ sémá de representaţiunea admi- 

nistraţiuneî de résboiu, a dovedi printr’o grea faptă 

simpatia sa pentru armată, când deodată lucrurile iau 

o întorsură neaşteptată, care crează cu totulü altă si- 

tuaţiune.... care íngreunézá împăcarea şi care va pri- 

cinui póte demisiunea ministerului.

Crisa ce s’a produsă nu privesce numai pe Un

garia, ci íntregulü împeriu... Cine se póte ’ndoi că ge

neralulü lansky nu e ímpinsü de o mână puternică, ca 

iritaţiunea armatei sé devină unü factorü politică pu- 

ternicü. Contrastele suntü mari. Cine póte imputa că 

unü generalü, care a onoratü morméntulü unui erou 

cácjutü pentru patriă, a lucratü fâră tactü şi necoreetü ;

cine nu’nţelege, că amintirea de résboiulü civilü atinge 

cumplitü în Ungaria ? E o nenorocire pentru fiecare statü, 

când se sgândără rane vechi. D lü Tisza e vinovatü, 

că a ajunsă lucrulü aci; a trecută graniţele ce i suntü 

trase bărbatului de statü, dér cu tóté astea nu e uşoră 

a-lü înlătura ca pe miniştri multorü ţâri ale continen

tului. Dér nici elü nu e neapératü de lipsă, şi elă va 

trebui sé fiă odată ínlocuilü, căci sortea unei monarhii 

rareori atârnă de puterea unui bárbatü. Ce era odată 

Andrassy... şi cu tóté astea elü a că^utO, şi a<Ji abia 

câte unü discursü ne mai amintesce că trăesce. Noi 

n’amü dori sé se întâmple totü aşa cu d-lü Tisza. Că- 

4éndü, naţiunea maghiară s’ar irita adéacü, deosebirea 

de partide ar dispáré prin resisfenţa comună, agitaţiunei 

pentru o armată independentă i s’ar da atâta putere, 

íncátü actualele principie de apérare a monarchiei abia 

s’arü puté sustiné. Cine sé formeze unü cabinetü, décá 

Tisza ar cádé ca martirü printr’unü motivü naţionalO ? 

Unü nou ministerü, ce s’ar forma sub presiunea ces- 

tiunei armatei, ar trebui sé pérá, pe când antipatia con

tra armatei comune şi desbinarea. care deodată cu înco

ronarea părea pentru totdéuna înlăturată, s’ar aprinde 

în fiecare cátunü, pe fiecare pustă. Căderea d-lui Tisza 

ar trebui sé introducă în Ungaria o periodă de {încur

cătură, pe care numai aceea partidă ar favorisa-o, care 

respinge orice comunitate cu Austria. Cea mai mare 

preferinţă a ministrului preşedinte ungurescü constă 

în aceea, că are cea mai fină pricepere pentru cu

rentele naţionale, că priminclu-le în sine le scie şi con

duce....  Sé pérá o asemenea putere, fiindü că o rătă

cire a abătut’o odată calea cea adeverată? Crisa minis

terului ar forma póte punctulü de plecare pentru ma

rile schimbări în monarchiâ, şi fiecare amicü ală patriei 

trebue sé doréscá, ca perieolulü sé se abată.

E încă cu putinţă acésta... Doi factori însemnaţi suntü 

legaţi cu susţinerea cabinetului Tisza: monarchia şi 

armata... conducétorii statului nu se vorü lăsajsé fiă 

târâţi de agitaţiunile momentului, ci se vorü gândi la 

viitorü. Celü ce a urmáritü istoria Austriei dela în- 

ceputulü dualismului, va recunósce că ea a distrusă 

o frumósá ilusiune. Ne închipuiamă, că părţile sepa

rate ale monarchiei se vorü alătura totü mai strlnsü, 

că dispărândü frica Maghiarilorü de susţinerea nea- 

tărnărei lorü, se va simţi trebuinţa d’a cultiva mai 

departe instituţiunile comune. S'a íntémplatü con- 

trarulü. Curentulü separatistü a ínvinsü, ínstreinarea 

a devenitü totü mai mare, contrastulü intereselorü totü 

mai acutü. Armata comună aparţine íntocmirilorü fru

gale, care arată, că unü sceptru conduce améndoué sta

tele. Sé sgudue confliclulü şi acestü fundamentü?

Armata trebue sé doréscá susţinerea lui Tisza şi 

de aceea e de speratü, că elü va suporta crisa. Timpulă 

e puţinfl potrivitü pentru probe de putere, la care învin- 

gétorulü póte că sufere cea mai simţitore perdere. Nici 

Tisza nu va lăcomi după triumfü, elü nu va părăsi pos- 

tulü séu íntr’unü momentü, când situaţiunea financiară a 

Ungariei pretinde mai multu ca orî când o stabilitate po

litică... Ministru-preşedinte ungurescü ar fi gásítü mijlo- 

culü sé dea satisfactiune armatei, fără sé se ínjoséscá. 

íntórcerea generalului lansky în momentulü, când Tisza 

voia sé dovedéscá, că nu e inimiculü armatei, a máritü 

pericululü. Şi cu tóté astea trebue sé se gáséscá unü 

mijlocü de scăpare. Sé formeze óre armata strigátulü de 

bătaie pentru alegeri? Sé fiă ímpinsü acestü bárbatü ín 

oposiţiune. Demisiunea ministerului ar deştepta ín acestü 

momentü cele mai mari îngrijiri, ar provoca încurcături, 

şi reacţiunei i s’ar pregăti celü mai mare succesü, Tisza 

a greşittt, dér cea mai rea pocăinţă ar fi căderea lui.

Rnsia şi Bulgaria.

In mai multe rânduri s’a răspândită sgo- 
motulă cum că sobrania bulgară va proclama re- 
gatulu Bulgariei îndată după deschidere. Cu t6te 
că acestă sgomotu a fostă desminţită în modă 
oficiosă din Sofia, totuşi (Jiarulă rusă „Novoie 
Vremja“ scrie în vederea acestei eventualităţi ur- 
măt6rele :

„Chiar decă Europa s’ar multămi în adevSrtt cu
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faptulü ímplinitü, Rusia în acestü casü nu va putea urma 

esemplulü Europei. Avemü ínsé destule cuvinte d’a puté 

afirma cu siguranţă că atunci Rusia nu va fi isolată. 

Din unele semne politice sé póte conchide, că unele puteri 

nu sé vorü hotărî d’a o lăsa singură şi vorü preferi d’a 

sacrifica pe regentulü bulgarö. Ge consecinţe va avea 

unü asemenea pasü resolutü alü Rusiei, acesta, nu-i vorbă 

este o altă cestiune; unü lucru ínsé se póte sci de pe 

acum, că politicaştrii bulgari, cari ac|i ne suntü duşmani, 

vorü rémánea cu socotéla greşită,“

Organisaţiunea armatei francese.

ţKarele germane se ocupă multű de pro
iectele privitóre la organisarea armatei francese.

„K re u z z e i t u n g “ este de părere că mi- 
nistrulü de resbelü alü Franciéi în prima liniă 
voiesce să urce efectivulü armatei francese în 
timpü de pace dela 472,000 la 545,000 de sol
daţi, adecă sé-lü sporésca cu 73,000 ómení. 
Cumcă tendinţa activităţii ministrului e îndrep
tată contra Germaniei ne-a doveditű — <}ice nu" 
mita f<5iă — nu numai legea de spionagiu, dér 
şi ministrulu însuşi prin discursurile sale din 
urmă, care nu mai lasă nimicü de doritü în ce 
privesce claritatea. Sporirea efectivului armatei 
francese trebue sé inspire Germaniei cu atatü 
mai multă neîncredere, cu câtu efectulü ei în 
timpü de pace, de 427,274 de soldaţi, va avea 
cu 118,000 de soldaţi mai puţinii de cátü ar
mata francesâ după reorganisare.

„D i e P o s t“ 4ice: „Noi n’avemü nici unü 
cuvéntű, d’a simpatisa nici cu partidele dinastice, 
cari se laudă că vorü conspira cu străinătatea 
contra nóstrá, nici cu radicalismulü, care se 
laudă că în curéndü va sdrobi Germania cu pu
terea ideilorü sale şi a íntocmirilorű sale demo
cratice în armată. De aceea nu este capabilű 
nici unü guvernü germanü d’a comite prostia 
sé facă ameninţări guvernului republicană pentru 
eventualele sale mésuri contra pretendenţiloru. 
Rolulü nostru este d’a privi lucrurile cu mânile 
încrucişate pănă când vomü fi nevoiţi a in
terveni.

SCIB1LE ţWLEI.
In 30 Maiu n. s’a datü în Caransebeşit unü prán(Jü 

în onórea vestitului fişpanO labajdy. Foile unguresci 

(Jicö, că cinstea acésta i-a făcut’o inteliginţa »fără deo

sebire de naţionalitate.“ N’amü fi luatü notiţă de acéstá 

petrecere décá nu ne-ar fi bátutö la ochi toastulü lui Ta- 

bajdy. Elü 4ise între altele: „Fidelitatea cătră limba 

maternă, chiar nefiindü cea unguréscá, o socotescü com

patibilă cu noţiunea patriotismului, ba afirmü că nu e 

bărbaţii onestü acela, care nu ţine morţişu la limba sa 

maternă. Iubirea de limba maternă şi de patriă nu suntü 

nicidecum noţiuni, care se eschidü una pe alta, şi credü 

că veţi isbuti (adecă inteligenţa comitatului) sé câştigaţi 

poporaţiunea de limbă nemaghiară pentru ,idea de statü 

maghiarü,“ fără a vátéma limba ei maternă. Acésta ţinţă 

se póte ajunge printr’o administraţiune bună şi dréptá,«

— Maghiaronii să’şi însemne vorbele fişpanului ungurescü : 

că nu e omü onestü, celü ce nu ţine morţişă la limba 

sa maternă. Ce privesce pe fişpanulO Tabajdy, celü ce 

a cetitü rapórtele publicate în fóia nóstrá despre adună

rile comitatense ale Caraşfi-Severinului, s’a pututü con

vinge, că faptele nu se potrivescü cu vorbele. Şi nici

nu se póte, îndată ce e pusă ca ţintă „idea de statü 

maghiarü,« care nu sufere decátü ca tóle se mérgá după 

calapodulü ungurescü. Prin urmare nici bună nici dréptá 

administraţiune nu póte fi, nici de respectarea limbei ne

maghiare nu póte fi vorba, nici de respectarea drepturi- 

lorü Nemaghiarilorü. Tóté suntü vorbe gólé.

—x—

Ministrulu de agricultură, industriă şi comerţu a 

fácutü cunoscutü camerei de comerţă şi industriă din 

BraşovO, că ancheta, ce a fostü convocată se ia mésuri 

contra periculului ce ameninţă industria districtelorü măr

ginaşe ardelene, şî-a esprimatü rugarea ca tóté oficiele 

statului, jurisdicţiunile, institutele de transportü şi alte 

institute publice se-şî acopere trebuinţele lorü cumpárándü 

dela industriaşii mărginaşi. Totdeodată a ínvitatü mi- 

nisteriele ungureşcî, ca sé ia disposiţiunile necesare în 

acéstá privinţă. Camera de comerţtt şi industriă e invi

tată sé dea oficielorü, autorităţilorfl şi institutelorü pu

blice lămuririle dorite pentru esecutarea comandelorü.

—x—

Trupele de infanteriă de honvedi se vorü ovganisa 

dela 1 Iuliu n. în semibrigade (regimente). Comandanţii 

acestorü semibrigade s’au şi numitü. După disposiţiupile 

organice, infanteria de honve4i va consta din 14 brigádé, 

respective 28 semibrigade, fiecare formată din statü ma- 

jorü, 3—4 batalióne de campü, ér ín timpü de résboiu 

încă unü batalionü de întregire.

Pentru a ilustra tendinţele de maghiarisare şi ur

mările lorü, vomü aréta unü esemplu fórte recentü. Din 

Lipto-Szent-Miklós, unü orăşelO locuitü aprópe numai de 

Slovaci, i se scrie 4iarului „Egyetértés,“ că ín 18 Maiu, 

la 6 óre séra, când directorulü scólei a intratü în sală, 

catedra era plină cu totü felülő de urîciunî, şi esprimân- 

du>şî indignaţiunea asupra acestui lucru, a isbuenitü unü 

rísü cu hohotü între învgţăcei, cari strigándü şi sberând 

începură a arunca asupra directorului, care trebui sé pă- 

ráséscá sala, încuia uşa şi, punéndü veghiátorü la uşă, 

se duse la pretorele ca acesta sé dispună cele de lipsă. 

Pretorele trimise patru haiduci orăşenescî sub conduce

rea căpitanului orăşenesctt cu mandatulü, că decă-i va 

succede a afla pe făptuitori, sé i închidă, ér’ décá nu-i 

va succede, atunci totü pe alü iincelea dintre î»v0ţăcei sé-lü 

ducă în prinsórea séu puşcăria orăşenâscă. Classa nu 

tradâ pe făptuitori şi astfelü 17 dintre elevi fură escor

taţi între baionete în prinsóre, însoţiţi d’o mulţime de 

ómeni adunaţi. Corespondentulü mai adauge, că elevii 

industriaşi şi stăpânii lorü suntü conduşi de o ură ne

spusă de mare contra acestei scóle, fiind că în contra 

voinţei lorü acea scólá este maghiară, şi fiind că la po

runca mai înaltă în fruntea acestei scóle a trebuitü sé 

se pună unü Maghiarü. — Intr’adevérü, mari succese şi 

frumóse urmări ale maghiarisărei!

—x—

„Deutsche Zeitung“ primesce din Bucureşc i  ur- 

mătorea telegramă: „Mésurile de retorsiune ordonate din 

partea Austro-Ungariei au rémasü aci pănă acum cu to- 

tulü fără efectü. Guvernulü románü va evita a se apro

pia de Austro-Ungaria cu propuneri. In tótá România 

afacerile de vérá mergü escelenlü.«

Prinţulă Alecsandru alü Bulgariei s’a şi íntorsü în 

ţâră, avéndü se asiste la deschiderea Sobranjei în Sofia.

—x—
D'n Voloczyska au fostü espulsate de autorită

ţile rusesci mai multe jam ilii de jidovi austriacî cu copii 

cu totü. Se aştâptă şi alte espulsări, deórece guvernulü 

rusescü vré sé cureţe de jidovi ţinuturile mărginaşe.

Procesulü „Junilorü.“
înaintea judecătoriei de cercă din Braşovu.

BraşovO,  8 Iunie 1886.

Interogaloriulü fiindü fácutü din séptémána trecută, 
la pertractarea de alaltăerî mai fü íntrebatü unü ténérü, 
care mărturisi că, íntr'adevérü, că între alte mai multe 
colori ce le-aü purtatü cu ocasiunea sérbátorilorü Pasci- | 
lorü a fostü şi colorile roşu, galbenü, vénétü. Finindu-se | 
astfelü interogatoriulü, vorbesce: j

V.-procurorulu Bock, care 4‘ce> purtándü co- j 
lorile unei ţ0ri vecine, nu tocmai prietinósá cu ţera 
nóstrá, »Junii« au fácutü demonstraţiă în contra statului; 
a purta colori stréine e crimă, care la noi se pedepsesce 
după legi mai blânde ca în alte state. ConsiderândQ că 
tinerii au fostü admoniaţi sé nu pórte, ínsé fără resul- 
tatü, propune pedépsa „fórte uşoră“ de 8 4>le arestü şi 
50 fl. amendă pentru cei mai mici de 20 de ani, ér 
pentru cei mai mari, şi deci »mai cu minţi« 10 tjile 
arestü şi 80 fl. amendă.

Apérátorulü, adv. Ionii Lengem: Causa e neim
portantă — stándü înaintea unui forü micü şi înaintea 
unui singurü judecátorü — dér e delicată; omulü cugetă- 
torü trebue sé védá, sé nu ofenseze consciinţa dreptăţii pu
blice; sé bage de sémá, ca judecătoria sé nu se compromită, 
dándü o sentinţă nebasată. Citándü lege şi paragrafi, 
négá competenţa judelui. Nici o lege nu opresce colorile 
purtate numai ele de ele, ci numai la flamuri şi insignie. 
Colorile singure nu formézá încă insignie, deci nu stau 
sub lege. Colorile s’au purtatü ca podóbá póte de sute 
de ani cu ooasia sérbátorilorü acestora, dér nu ca de
monstraţiă. Tinerii n’au tăgăduită că au purtatü colo
rile şi nici n’ar fi de lipsă, căci de ar fi ele de ele duş
mane, ar trebui sé închidă mai întâi pe cei ce le fabrică 
şi le véndü.... Cetesce ordinaţiuniie ministeriale din 1874 
şi cea mai noué, şi în ele nici vorbă nu-i de colori; ér’ 
prin art., de lege XXI dela 1848 se oprescü insignii stré
ine la festivităţi publice oficióse. Petrecerea acésta a 
fostü privată şi aşa se puteau purta orî ce colori. Dér 
nici că le putea oséndi ministrulü colorile roşu-galbenü- 
vénétü, colori sub cari au luptatü Bethlen, Rakoţi, Ba- , 
torescii, Zapolia etc... Décá colorile arü fi stréine nu 
arü apáré în marca ţ0rii şi n’ar fi colorile Budapestei; 
precum se folosescü acolo, de ce sé nu se foloséscá şi 
aici; — cere achitarea.

V.-procurorulű Bock: Nu vré sé vorbéscá multe; 
observă că aici póte fi periculosü ceea ce se face la 
Budapesta; nu-i datorü sé spună causa pentru care de 
altfelü la Făgăraşă s’a opritü ori ce altă colóre afară de 
roşu, albü, verde. Nu merge pănă la Zapolia etc... căci 
atunci statulü avea alte probleme; susţine propunerea sa ' 
şi competenţa judelui.

Apérátorulü, adv. Ionü Len gér ü: Colorile nu 
suntü oprite; § XXI din 1848, ultimulü alineatü, dă na- 
ţionalitâţiloră dreptulü sé aibă colori. Sentinţa se aduee 
judecándü nu pe basa ordinaţiunilorO, ci pe basa legilorü. 
Tinerii nici n’au fostü întrebaţi, de sciu care statü are 
insignie roşu, galbinü, vínétü şi totuşi li se impută de
monstraţia. Cere achitarea.

Subjudele Draxler:  Nu vrea sé vorbéscá de 
competinţă; elü ia sentinţa, făcută gata de mai înainte, de 
pe mésá şi o cetesce :

Unü tínérü se absolvă de orice pedépsá, dovedin- 
duse că n’a purtatü colori, causa unuia se lasă în sus* 
penso, ceilalţi se pedepsescü pentru că: au purtatü co- 
orile României, fiindü avisaţî de oprirea lorü; vina o 
recunoscü toţi, afară de patru, cari négá acésta şi că
rora li se adeveresce prin poliţişti că au purtatü; au 
cálcatü ordinaţiunea ministerială şi apoi au pututü sci 
că ale cui suntü colorile aceste, mai vírtosü că umblă 
multü prin România. Ii pedepsesce (§ 36 art. XL, 1879) j 
cu câte 2 4ile arestü şi câte 10 fl. închisore, eventuală 
3 4»le arestü, şi spesele procesului.

Nefiindü mulţămiţî nici v.-procurorulü şi nici acu- 
saţii, şi apérátorulü lorü, d. Lengérü, ambii insinuă re- 
cursü.

Étá numele junilorü condamnaţi:
Din Suburbiulü Scheiu: 1. Ionü Russu aliasü Ilinu- 

vétavü; 2. Voina Mircanü, armaşO mare; 3. Nicolae Fio; 
rea, armaşă micü; 4. Ioanü Stinghe, economulü societăţii,
5. George I. Lupşanfl; 6. Ioanü I. Mazere; 7. Nicolau

FO ILET O N Ü .

Cftlétoria lui Stanley prin Africa centrală-

(Urmare.)

Stanley le spuse sélbaticilorü, să-î prindă unü 

soko, făgăduindă, că-î va răsplăti bine pentru ostenelă. 

Mai marele se învoi cu acesta, pleca cu omenii séí la 

vénátóre, dară se întorse cu mâna golă. Elü spuse, 

că de astă-dată n’a pututü da de nici unü soko, călă- 

torulü nostru însă printr’acésta se întări şi mai multü 

în bănuiala sa. Elü cumpără două dintre scăfăliî, ca 

sé le ducă cu sine în Anglia, şi aicea sé le dea spre 

cercetare unorü ómení mai pricepători în astfelü de 

lucruri. Mai târdiu se dovedi, că scăfăliile dela Kam- 

punzu erau în adevérü de omeni. Locuitorii de aici, 

ca toţi cei din Uregga, sűntü mâncători de omeni.

In 19 Noembre caravana, care până acum mer 

sese totü pe ţărmurile osticü ală rîuluî Lualaba, avea 

sé trecă pe ţermurele vesticii. Stanley hotărî, să nu- 

mescă de aicî înainte acestü rîu, care avea maî multe 

alte numiri, „Livingstone.“ Aşa o să-î dicemü şi noî 

de aicî înainte.

Deosebitele părţî ale luntreî „Lady Alice“ se în- 

ciocălară la olaltă. Pe când se făceau pregătirile pen

tru .trecere, cálétorulü nostru se gândi, decă nu ar fi 

cu putinţă a folosi de aicî înainte ca drumü ríulü în

suşi. De bună semă trebuia sé fiă cu multü maî plă- 

cutü a pluti pe fluviulü celü latü şi maiestosü, decátü 

a căuta sé pătrundî cu chiu şi ’cu vaî prin pădurile 

acelea nesănătose şi neumblate. Elü chemă îndată îm- 

prejurulü séu pe omenii séí şi pe Arabî şi le spuse, 

că a gásitü drumulü, care duce la mare.

Aceştia răspunseră cu toţii printr’unü strigátü de 

mirare, elü însă grăi: „Uitaţi-vă la ríulü acesta máretü. 

Unde se varsă elü? De bună séma ín oceanü. Ni

menea însă n’a pétrunsü până acum din loculü, în care 

ne aflămti, de-a lungulü luî până la mare. Pentru ce? 

Pentru că noué ne era datü sé facemü maî ântâiu şi 

maî ântâiu lucrulü acesta. Dumnedeu voesce aşa; 

ursita nostră este aşa.

Purtătorii de poveri nu vorü maî asuda şi nu 

vorü maî suspina, împrejurulu nostru va fi totü seninii, 

de’ óre-ce ne vomă ;lua refugiu la marele rîu. Astădî 

âncă va porni vasulu meu pe elu în josü şi, după cum 

credíí, nu’lü va maî părăsi, până nu’mî voî vedé lu

crarea îndeplinită. — Ascultaţi-mă, dragii meî Vang

vana! Până aci mi-aţî urmatü, întocmai după cum 

urmeză nisce copii pe părintele lorü. Au doră mö veţî 

lăsa acuma aicî, în loculü acesta sălbaticii, séu mé veţî 

târî cu puterea înapoi?... Spuneţi’mî, Vangvana şi voî

Arabilorii, care dintre voî are curagiulu, să mă înto- 

vărăş^scă ?“

Treî-decî şi optu Vangvana se declarară gata de 

a merge cu „stăpânulii“ lorii, ori şi unde-î va duce. 

Ceilalţi tăcură. Tippu-Tib îşî dete totă silinţa sg’lft 

întorcă pe Stanley dela proiectulu sSu, vorbele luî însă 

nu avură nicî unu resultatu,

Intregă caravana fu transportată dincolo de rîu 

cu ajutorulu luntriloru, pe care indigenii după tocmeli 

îndelungate le puseră la disposiţia călătorului nostru. 

Tippu-Tib cu Arabii săî şi cu o parte a omeniloru lui 

Stanley porniră maî departe pe ţărmurele rîuluî, pe 

când acesta împreună cu 33 dintre ceî maî credincioşi 

tovarăşi aî seî se aşedâ în „Lady Alice“ şi’şi continuă, 

călătoria pe apă.

Caravana se afla acum în ţera Vanya, aî cărei 

locuitori suntii sălbatici în totă puterea cuventuluî. Ori 

şi unde se îndreptau călătorii noştri, din tote părţile 

răsuna neîmpăcatulii strigătu de răsboiu: Ooh-hu-hu f 

Ooh hu-hu! După aceea sălbaticii se retrăgeau în tu

fişurile cele maî dese, lăsând u. îndărătulu loru totu ce 

aveau. Stanley nu se îndoia, că eî o făcu acesta nu

mai ca să’lii atragă pe elu şi pe soţiî săî, şi apoi pe 

neaşteptate să se arunce asupra loru. De aceea le po

runci omeniloru săî, să fiă cu cea maî mare băgare de 

semă şi să nu se lase a fi adimeniţl.
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N. Căpăţină; George Popovits; 9. Constantinii Mun- 
teanu; 10. Vasilie Mircană; 11. George Muscalu; 12. Ni- 
colae Lupanii; 13. Ioanii Frigătoriu; 14. Ioană Măzgă- 
reanu; 15. George Cocorandu; 16. Ioanii Chiroiu; 17. 
Oprea Pitişă; 18. Radu Bărbieru; 19. Nicolae Vlăseeanu; 
20. Radu Zamfirii; 21. Ştefanii Gaitenariu ; 22. Voina 
Z«rnoveanu; 28. George Thiu; 24. Radu Pervu; 25. Iri- 
mie Gonţa; 26. George Stinghe; 27. Ioanii Zernoveanu; 
28. Dumitru Nedelcu (Surdu); 29. Ştefanii Chiroiu; 30. 
George Avrigeanu (Zorilă). — Mai înaintaţi în etate: 31. 
Nicolae Râşnoveanu; 32. Ioanii Lupanii; 33. Dumitru 
Purcârea; 34. Ioanii Moroianu.

Din Braşovulă-vechiu: 35. Sârbu Gheorghe; 36. Fe- 
rarii Dumitru; 37. Florea Gheorghe; 38. Petrişoră Ghe
orghe; 39. Sârbu Ilie; 40. Rusu Constantinii; 41. Voina 
Ioanii Gheorghe; 42 Chivăraru Ioanii; 43. Râşnoveanu 
Dumitru; 44. Reşnoveanu Gheorghe; 45. Cojocarii Ioanii; 
46. Tampa Gheorghe; 47. Ghimbăşanu Constantinii; 48. 
Puiu Gheorghe. — Ardeleană Niculae nu s’a presentată 
la pertractare; Stanciu Neculati a foştii achitată.

Din Bucovina.

De pe dêmbulu Caiacului, Aprilie 1886.

M’aşii condamna însumï décâ aşii puté crede că 
sunt unulü din aceia, cari scriu şi dau publicităţii ar
ticole, ca së ’şî facă vétjá în lume şi së se facă nemu
ritori.

Am tăcutii însë o vreme, pentru ca së nu supërû 
adesea pe aceia, carï suntü vinovaţi, apoi érâ§ï ca së 
nu 4ică nimenea că voescü cu torţa a introduce mania 
d’a înegri sistematicii o classă, care ar avé së represinte 
influenţa morală, şi societatea cultă română în ţ0riş0ra 
nóstrá, — am făcut’o acésta, însë în speranţă că, décà 
nu multe, dér puţine totü se vorü îndrepta şi nu vomű 
mai avé cause ca së strigámű prin 4iare Ş* arâtàmü 
relele în tótá goliciunea lorii.

Intelegemü pré bine ceea ce voescü a ne spune cei 
vinovaţi, că adecă së ne câutămil de trebile şi nevoile 
nóstre, în locü d’a ne încerca înzadarü së índreptámü 
lumea, së tăcemii mulcom şi së nu mai scriemü prin Ga
zete, căci vomü păţi-o odată, — dér ce së facemü? Ne 
dóré şi pe noi inima, vëijêndü cum din negligenţa celorü 
vinovaţi se stinge pe <Ji ce merge viéţa nóstrá naţională 
în Bucovina. Avemü aicea inteligenţă română, — din 
norocire nu tótá — care şi-a luata misiunea a disolva 
cu totü ce a mai rëmasü cu caracterü românii şi trebue 
së ne doră îndoitü, când vedemü că poporulű însuşi în
cepe a lua esemple dela aceia, cari au inceputü a găurii cea 
mai scumpă şi sensibilă parte din corpulű nostru naţio
nalii — adecă limba strămoşâscă, care e pângărită, ba 
chiar cu dreptü cuí^ntö 4îsă ignorată şi lăsată la o parte 
tocmai de acei factorî/Nïarï au sucra misiune a o spri
jini din resputeri şi carï arü vré së (Jică, că facü parte 
din societatea română, şi se hránescü din sudórea cruntă 
a poporului nostru.

Grele timpuri au sositü pentru naţionalitatea nós
trá, şi décâ generaţiunea actuală nu se va sustfné în 
luptă cu tăriă. cea viitóre cam greu se va ţin0. Pre 
câtü de bucuroşi aucjimü pe aicea cu ce bărbăţiă së luptă 
fraţii noştri Transilvăneni pentru tesaurulü lorü celü mai 
scumpü, adecă pentru limbă şi naţionalitate, pre a<âta ne 
prinde jalea adencă, vë4éndü cu ochii, cum tocmai din 
Bucovina începe a se surpa cetatea naţionalităţii ro
mâne.

Şi a cui e vina ? Putemü 4ice cu dreptulű : 
a preoţilorii români din Bucovina, dér më rogü së më 
ierte acei puţini carï facü escepţiune. Pe când Ruşii de 
pe aicea se organisézâ mereu, fácéndü prin sate cabine- 
turl de lectură, şi preoţii acestora avêndü devotamentű 
pentru binele şi prosperitatea poporului, constituescü o 
societate separată de cultură ruséscà, unde poţi afla că 
în societate şi familiă se vorbesce, se gândesce şi se sim
te numai rusesce, unde veijl că preotesele rusesci vor- 
bescă şi celui străinii cu mândriă naţională limba ru- 
ténâ, — la noi părintele preotô nu mai voesce së scie 
că trăesce din sudórea opincei. Institutulö teologicii din 
Cernăuţi, de când esistă élű, a datü mai mulţi bărbaţi 
cari, — cultivându-se încă de prin scólele poporale în 
limba germană, — îmbrăţişâză eşindii în viéta publică

Tóté încercările de a întră în legătură cu locui

torii satelor! de lângă Livingstone rémaserá zadarnice. 

Réspunsulü lorii era totdéuna înspăimântătorului strigătu 

de résboiü.
In 23 Noembre ajunse Stanley cu luntrea sa -la 

Ruiki, unii rîu laterală alti lui Livingstone. De câtă-va 

vreme elii perduse din vedere céta, care mergea pe us

cată. De aceea se opr'i aici şi ’şî făcu o tabără întărită, 

parte ca s6 aştepte pe cei de pe uscaţii, parte ca sé se 

íngrijéscá de ale mâncării. Călătorii noştri duceau o 

mare lipsă de nutreméntii, de óre-ce indigenii nu voiau 

sé le vendă nimicii şi altfel! nu se prea puteau ajuta, 

mai cu sémá că Stanley îî oprise sub grea pedepsă 

dela ori şi ce furtu câtii de neînsemnaţii.

Cálétorulű nostru porni cu o parte din omenii séi 

o bună bucată de locü pe Ruiki în süsü, credéndii, că 

póte soţii séi de pe uscaţii se vorti fi opritu lângă acestii 

rîu, aşteptândii ca conducétorulü espediţiei sé via şi sé-i 

trécá dincolo. Cei căutaţi însă nu se arătară nicăirî, şi 

astfelft Stanley trebui sé se întorcă la tabără. Apropi- 

indu-se de tabără, dintr’odată audi mai multe puşcăturî 

slobozite repede una după alta. Inaintându cu iuţelă 

ceva mai departe, elii védű, că la gura rîului Ruiki se 

adunaseră o mulţime de canoe şi indigenii, ce se aflau 

în ele, aruncau asupra taberei cu darde şi cu săgeţi.
(Va urma).

causa germanisării, şi între bărbaţii inteligenţi din Buco
vina cei mai puţini se află între preoţi, carï së aibă inimă 
pentru binele poporului şi së simţă românesce.

Ca së vë dau o icóná esactă despre situaţiunea ce 
voiu a o caractérisa, vë rogü së binevoiţi a crede, că 
preoţii cei mai bëtrânï au uitatü cu totulü limba română 
şi o vorbescü cu greu numai în biserică — când e vorba 
de colaci mulţi, de praznice, de nunţi grase şi de îngro
păciuni; cei tinerï se deprindü dela cei bëtrânï; érà 
unele dintre preotesele române, ale cärorü mame um
blau cu vr’o câţiva ani îmbrăcate în cătrinţi, îţi declară 
francü şi fără a se roşi câtuşi de puţină că : se delectézâ mai 
cu plăcere cu lectura germană, şi astfelü îţi dau ochii 
a vedea cum se cultivă gustulü esteticü de secsulü fru- 
mosü românü la noi în Bucovina, cu scrieri — cam de 
urmätorulü calibru: „Don Quizot« tradusü în germânesce 
din limba spaniolă ,Madam Pantalon“ de Paul de Coc, 
»Eine Nacht in Venedig,“ „Die Blutrache,“ »Die Ver
schwörung,“ „Die Nichilisteu,« »Die Räuber«, »Die Doppel
mörderin, “ „Die Verführer,“ »Die Eutführer“ etc.

Pe Vasile Alexandri, regele poesiei române, nu-lü 
cunoscü preotesele române din Bucovina.

Apoi nu e destulü acésta, nu e destulü că mamele 
române se ruinézá şi le vine greu a vorbi în societate 
limba română pentru că nu o cunoscü — ce e mai 
multü şi mai cu sémá asupra caşului din urmă îmi per- 
mitü a atrage atenţiunea înalt. Présünkéi Sale şi a con- 
sistorului nostru ortodoxü orientalü. Teoîogï absolvaţi 
se ínsórá şi îşi alegü nemţ0ice ca soţii. In timpulü din 
urmă în Stulpicani s’a serbatü o càsëtorià ca acésta.

După càsëtorià tênërulü aspirantă de preotü (dove* 
déscà’mï cineva că nu e aşa) e întrodusü îndată în societatea 
némtéscà, acolo învaţă încă mai bine decâtü scia înainte 
a vorbi, a gândi şi a simţi germânesce ; poporulű, limba, 
naţionalitatea lui îi parii lucruri ínjositóre, şi făcându-se 
odată preotü nimica nu’i vine mai greu şi mai urîtü de
câtü a se ocupa de datoriile lui cele sfinte; la biserică 
se duce cu greu şi preotésa îi spune së nu cumva së 
rëmâe multă vreme în biserică, ér tênërulü preotü o 
mângăiă: »Sei so gut meine Liebe und gedulde mein 
„Weibchen, ich will den Walachen dort was vorpfeifen, 
»und kehre sogleich zurück, du kannst derweilen was 
»lesen, da hast liess hier den Roman: »Im Dunklen.«

— Cam astfelü, căci în altö modü nicï nu ne pu
temü închipui după esperienţa propriă ce o avemü

Apoi stândü odată lucrurile astlelü, putemü óre së 
ne aşteptămfl ca biserica şi scóla së facă progrese la 
noi în çérà, mai încape aici întrebarea ori de póte avé 
vieţă o societate precum e aceea a scólei române din 
Suceava? Nicï vorbă!

Dér së ia séma bine, blâstëmulü posterităţii nóstre
o së-i ajungă pe aceia, carï làpëdându -se de limba stră- 
moşâscă ne desbracă de celü mai scumpü odorü naţio
nală. Dumnezeu va ajuta şi cine scie décá poporulű 
nostru nu se va trecji câtü de curéndü din somnulü sëu
— şi suntü semne că o va face acésta — dér atuncï 
nu-i va mai trebui conducëtorï de calibralü celora, carï 
se lapëdâ de limba şi legea lui şi va 4iQe poporulű 
atuncï :

Eşiţî din sînulü naţiunei nó3tre afară, duceţi-v0 din 
casa nóstrá şi întregiţi contigentulü streinilorü în alü 
cärorü serviciu a’ţî statü pănă acuma cu trupü şi cu 
sufletü ; nu a’ţî voitü së fiţi stăpâni adevăraţi peste po - 
porulü care v’a datü viéÇâ şi v’a susţinută din sângele 
şi sudórea sa, duceţi-v0 acuma şi fiţi slugi la aceia pe 
carï i-aţî linguşită pănă acuma, căci noué omeni stricaţi 
nu ne trebue !

Së dea bunulă Dumnezeu ca aşa së fiă, căcî ni
mica în lume nu ar fi mai justü decâtü una ca acésta.

Clänäu.

Rom ânia şi convenţiunile.
Ni se asigură — scrie »Epoca“ — că pentru con

venţia de comerciu cu Elveţia s’a stabilitü înţelegerea a- 

supra urmátórelorü base:

Convenţia va fi încheiată pe terminü de 5 ani; 

grânele române voră fi scutite de taxe la intrarea lorü 

în Elveţia; convenţiunea nu va conţinâ clausa naţiunei 

celei mai favorisate.

Se 4ice guvernulă cere aceleaşi condiţiuni dela 

Francia, şi că ministrulă Franciéi, d. de Coutouly, a 

fostă pusü în posiţiunea, orî d’a primi aceste condiţiuni, 

ori d’a nu se încheia convenţia.

D. de Coutouly a şi plecatü la " Parisü pentru 

a se înţelege cu guvernulü séu. Elü se va íntórce 

Miercuri,

Citimü în România liberă:

In convenţiunea consulară ce se incheiâ cu Ger

mania s’a regulatü în fine, spre satisfacţiunea comună, 

cestiunea supuşiloru. Se sciă că, prin moştenire dela 

capitulaţiuni, se formase o clasă de supuşi a unorü gu

verne, care cu tóté acestea nu erau nici naţionali, nici 

cetăţeni a acelorü guverne. S’a încheiatfi o listă de 

circa 900 actuali supuşi germani, care pănă la mórtea 

lorü se vorü bucura de prilegiulü lorü, familiile şi des- 

cendinţii lorü reintrándü ín dreptulű comunü*.

„Independance Belge* dela 3 Iuniu vorbindü des

pre conflictulü vamalü dintre România şi Austro- Ungaria 

ajunge la conclusiunea, că dreptatea este pe partea Ro

mâniei şi nu se îndoiesce că România în cele din urmă 

va eşi ínvingétóre din acestü résboiu. »Independance« 

crede, că mai multă nevoiă are Austro-Ungaria de prie

tenia României decátü acásta de a ei.

Se anunţă din Constantinopolű că guvernulü ro- 

mánü refusándü comerciului turcescü tratamentulü na

ţiunei celei mai favorisate, departamentulü vámilorü Tur

ciei a decretatü o sporire considerabilă de taxe de in

trare asupra vitelorü cornute, gránelorü, făinăriilorft, bo

bului, untului, bránzeturilorü, pescelui săratO séu uscată, 

alcoolurilorü, petroleului şi lemnelorü de construcţiune de 

provenienţă română.

Dela 29 Iunie, provenienţele celorlalte state, cari so- 

sescü prin porturile Mării Negre, vorü trebui sé aibă ună 

certificatü de origine.

»Románulü“ vorbindü despre acéstá măsură a Tur

ciei tjice, că politica economică a guvernului română 

trebue sé fiă aceea d’a demonstra tuturorü, că nu reaua 

voinţă a fácutü sé rupă negociările cu Austro-Ungaria. 

Guvernulü ar trebui sé dea în acésta privinţă tóté lă

muririle cabinetului turcescü, fácéndu-lü sé înţelâgă, că 

voiesce sé păstreze cele mai bune relaţiunî economice 

cu Turcia, dér în privinţa clausei naţiunei celei mai fa

vorisate trebue sé procédá uniformü.

SCM TELEGRAFICE.
(Serv. part. alü »Gaz. Trans.«)

LONDRA, 8 Iuniu. — Camera comunelorü 
a respinsü cu 341 contra 311 voturi în a doua 
cetire Bilulű homerulilorü irlandezi. Şedinţele 
s’au amánatű pănă Joi.

PESTA, 9 Iuniu. — Cu ocasiunea demon- 
straţiunilorfi de stradă de eri, ce s’au înscenată, 
mai cu sémá de plebe şi de poporü semi-adultü, 
a trebuitű sé intervină şi armata, deórece po l i 
ţ ia 3 ’ a doved i t ü  s labă  pen t ru  res tab i 
l i rea l i ni şte i .  Mai multü ca 6000 de in
divizi au umplutű stradele Iosefstadt şi There
sienstadt. In mai multe locuri s’au íntémplatü 
escese. S’au fácutü mai multe arestări şi ră
niri mai multü séu mai puţină grave. Ş0pte 
poliţişti au fostü răniţi. Liniştea abia s’a pu- 
tutű restabili cătră 2 óre diminâţa.

MÜNCHEN, 9 Iuniu. — Eri toţi miniştrii 
de statü au ţinută o conferinţă de o 6ră la 
prinţulti Luitpold.

BRUXELA, 9 Iuniu. — La alegerile de 
eri pentru cameră au ínvinsü clericalii. Aceştia 
au deja o maioritate de doué treimi.

D I V E R S E .
NECROLOG. — losi fü Musteţiu,  teologü ab- 

solutü gr. cat. de Lugoşiu şi studentü la facultatea de li

tere din Bucurescï, a repausatü în urma unui morbtt 

scurtü în 27 Maiu a. c. în spitalulü Colţea din Bucu* 

resci  in etate de 27 anï.

Fiă’i ţărîna uş0ră!
*

* *
Din căţea pisici. — „Románulü“ spune că filele 

trecute, o căţeluşă din ograda d-lui Mendel Şaim, a fâ- 

tatü trei... veţi 4*ce de sigurü trei căţei; — ba nicï de 

cum... ci trei mâţişori în tótá puterea cuvântului. Toţi 

pisoii suntü roşii şi cu pepturile albe ; doi din ei au mu- 

ritü, iar celü de alü treilea continuă a se alăpta delà sî

nulü căţeluşii întocmai ca Romulü şi Remü de cătră Iu- 

póicá. Totă lumea se miră de acestü capriciu alü na

turii, neputêndü nimeni a’şî esplica cum au putută veni 

lucrurile, ca unü câne së nască pisici, specii vecïnicü 

antagoniste între dênsele.
* *
*

Urmările beţiei. — D-na Fould, vëduvà, fostului 

ministru de subt imperiu, a cărei casă se află în strada 

Bergère, la Parisü, avea unü servitorü bëtrânü, care fu

sese feciorü în familiă de vr'o douë-tjecï şi cinci de ani, 

şi care, cu tóté obiceiurile lui d’a bea, fusese fórte bine 

tratatü. Acestü servitorü se numea François Billard. 

De mai multe ori, când camarazii lui îï făcuseră obser- 

vaţiunî că se îmbată, Billard rëspunsese: „Aşî! într’una 

din (Jile am së më omorü, după ce voi pune mai ântêiü 

locü casei.« Acum câteva 4>le intrà în destulü de târziu 

nóptea, beatü, după obiceiu. La orele patru dimin0ţa 

intendentulü casei, care dormea într’o cameră, alături 

cu acea a lui Billard, fù deşteptată de trei detunături; 

se sculă repede şi se îmbrăcă. In acelaşi timpü bu- 

cătarulă îlü preveni, că în camera lui Biliard şi în

tr’o altă parte a casei a isbucnitü foculü. Inten

dentulü, ajutatü de cei-lalţî servitori, sparse uşa ca

merei, care era deja plină de fumü. Pe patü era întînsü 

corpulü neînsufleţitfi alü lui Biliard; servitorii îlü trans

portară afară, cretjêndü mai întâiu că este asfixiatü. Dér 

constatară că mórtea lui era resultatulö a trei focuri de 

revolverü, pe carï şi le trăsese dreptü în pieptü. Ajutaţi 

de sergenţii de oraşfl, putură se opréscá progresele focu

lui, pe care Biliard, mai’nainte d’a se sinucide, îlü pusese 

la unü geamantanü pe care-lü avé în camera lui şi pe 

care îlü umpluse cu materii iflamabile; totü asemenea 

făcuse şi în cealaltă parte a casei. Foculü încă a pu- 

tutü së fiă stinsü de personalulü casei şi de sergenţii 

de oraşO.

Editorü : Iacobü Mureşiann.

Redactorii responsabilă ; Dr. Aurel Mnreşianu



Nr. 119. GAZETA TRANSILVANIEI 1886.

Ouraulä la bursa de Viena

8 din Iunie st. n. 1886.

Rentă de aurit 4°/0 . . . 106 55 
Rentă de hârtiă 5% . . 95.15 
hnprumutulii căilorâ ferate

ung a re ..................... 150.15
Amortisarea datoriei căi- 

lorti ferate de ostii ung.
(1-ma emisiune) . . . 100.80 

Amortisarea datoriei căi- 
lorti ferate de ostii ung.
(2-a emisiune) . . . .  128 — 

Amortisarea datoriei căi- 
lorii ferate de ostii ung.
(3-a emisiune) . . . .  119.50 

Bonuri rurale ungare . . 105.20 
Bonuri cu d. de sortare 1C5.20 
Bonuri rurale Banat-Ti-

m iş tt .........................  105 20

Bonuri cu cl. de sortare 105.20 
Bonuri rurale transilvane 105 20

Bonuri croato-slavone . . 99 75 
Despăgubire p. dijma de

vmQ ung......................99.75
Imprumutulâ cu premiu

ung..............................  119.80
Losurile pentru regularea 

Tisei şi Segedinului . 124.80 
Renta de hărtiă austriacă 85.30 
Renta de arg. austr. . . 85,80 
Renta de aurii austr. . . 116 70 
Losurile din 1860 . . . 139 20 
Acţiunile băncel austro-

un g a re .....................  882.—
Act. băncel de creditti ung. 290.— 
Act. băncel de credită austr. 282.40 
Argintulfi —. — GalbinI

împărătesei .............. 5.94
Napoleon-d’orI . . . .  10.01 
Mărci 100 împ. germ. . . 61.90 
Londra 10 Livres sterlinge 126.15

Bursa die Baenrescl.
Cota oficială dela 26 Maiü st. v. 1886.

Renta română (5°0). .
Renta rom. amort. (5°/0)

» convert. (6°/0) . . 
împr. oraş. Buc. (20 fr.)
Credit fonc. rural (7%) . .

(5°/0) . •
■7°/o) . .
6°/o) •

* > * (5°/o) • •
Banca naţională a României 500 L e i---
Ac. de asig. Dacia-Rom. ---
« » » Naţională ---

Aurii contra bilete de bancă . . 14 — 
Bancnote austriace contra aura. . 2.01—

urban

Cump. vénd.

93— 94—
95— 96—
87— 88—
31— 33—

105— 106—

87‘/. 88Vi
101— 102—
93— 94—

83 Va 84 Va

15.—
2.02

Cursulu pfeţei Braşovu

din 6 Iunie st. n. 1886.

Bancnote românesc! . . . . Cump. 8.63 Vénd. 8.66

Argint românesc . . . . . . » 8.60 * 8.65

Napoleon-d’o r ! ................ 10.01

. . * 11.27 > 11.30

10.29

» 5.94

Scrisurile fonc. »Albina« . . * 100.— 101.-

Ruble Rusesc!................ . . » 123.— 124.-

Discontulii . . . » 7— 10 %  pe anü.

Nr. 60—1885.

Publicatiune!
9

Luni, a doua (Ji deRosalii, în (2) 14 Iuliu 1886 înainte de amiatji 

la 10 <5re sé va arénda prin licitaţiune pe 6 ani unulű după altulű, în- 

cepéndü din tómna anului curentű 1886, Stupina de lângă Bârsâ, 
proprietate a Bisericei române ort. res. dela St. Nicolae din suburbiulü 

Scheiü în Bra^ovű, —  fostă odinióra a lui Kristóf — şi care stupină 

cuprinde peste totű circa 100 jugare.
Licitaţiunea sé va ţinea în Casa de Şedinţe a Comitetului paro- 

chialü dela Biserica St. Nicolae în suburbiulü Scheiü.

Condiţiunile aréndárei sé potü ceti la Epitropulű Domnulü loane 
A. Navrea, ín suburbiulü Scheiü.

Braşovf i ,  1 (13) Maiü 1886.

Epitropia parochiala
a bisericei române ort. res. dela St. Nicolae.

Conspectulu operaţiunilorii 
institutului de creditu şi de economii »ALBINA«

în luna Maiu z886.

I n t r a t e :

Numerariu din 30 Aprilie 1886 . . .  îl. 20,221.95
Depuneri.................................................» 153,235.94
Cambii răscumpărate............................. * 317,941.43
împrumuturi hipotecarî şi alte împrumuturi » 58,648.40
Interese şi provisiunî..............................» 17,827.42
La fondulii de pensiune.........................* 130.51
Moneta vendută............................. ....  . > 25,223.11
Efecte , .................................................> 49,662.—
Conturi curente .................................. > 41,365.13
Diverse .................................................> 1,487.43

(5-6)

Suma fl.
E ş i te :

D epune r i.................................................fl
Cambii escomptate ............................. »
împrumuturi hipotecarî şi alle împrumuturi »
Interese pentru depuneri........................ »
Contribuţiune şi competinţe . . . . >
Salarie şi spese ........................ ....  . «
Moneta cumpărată.................................. »
Conturi curente .................................. «
Diverse . ............................................ »
Saldulâ Numărarului cu 31 Mai ii 1886.___^

Sib i i u ,  în 31 MaiQ 1886.

P. Cosma m. p.
Director esecutiv.

685,743.32

157,752.03 
330,743.75 
83,880.— 
1,324.37 
1.111.97 
2,310.47 

28,581.99 
37,464 25 
2220.14 

20,221.95

Suma fi. 685,743.32

losifu Lissai, m. p.
Comptabilfi.

Mersulü trenurilorü
pe linia Predealii-Budapesta şi pe linia Teiuşii-Aradii-Biidapesta a calei ferate orientale de stattl reg. ung.

Predealft-Bjidapesta Budapesta—I*redealü Teln$ü- irad ft- B udapes ta B u  dapes ta- A ra d  ft-Teiuş A.

Trenü
de

persóne

Tren
accelerat

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Tren
accelerat

Trenü
omnibu

Trenü 
s de 

persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
acceleraţi

Trenü
omnibus

|l
TeiuşftBucurescI - - 7.45 - Viena - - - 11.09 - 3.56 Viena 11.00 - —

Predealu J

Timişti

Braşovfi |

Feldióra

Apatia
Agostonfalva

Homorodtt

__ 12.50 - Budapesta 6.47 3.45 Ö.1Q 6.2C 8.00 Alba-Iulia 11.46 - 4.27 B ud ap e s ta 8.05 - 8.00
__ 1.09 __ Szolnok 10.37 3.44| 7.29 9.11 11.40 Vinţulfl de josö 12.20 - 4.53

Szolnok 1
11.02 __ 11.40

-j — - 1.40 - P. Ladány 1.44 5.21 î 8.27 11.26 2.31 Şibotft 12.52 - 5.19 11.12 - 12.00
- 2.27 Oradea mare 5.33 6.41

9.45
9.59

10.28
11.36
12.10
12.43
1.31
2.56
3.29
4.00

1.28 
2.00 
2 11 
2.34 
3.18 
3.41 
4.01
4.26 
5.08
5.27 
5.50

— Orăştia
Simeria (Piski) 
Deva 
Branicîca 
Ilia
Gurasada
Zam

1.19 - 5.41 Ars&alft 3.37 - 6.25
6.22
7.01 
7.33
8.01 
8.45

-

2.55
3.38
4.17
4.47
5.42

-- Várad-Velencze

Fugyi-V ásárhely
Mezö-Telegd

Rév
Bratca

Bucia

7.14
7.42

1.48
2.35 
3.04
3.36 
3.50 
4.25

-

6.08
6.39
7.04
7.29
7.41
8.12

Glogovaţii
Gyorok
Pauliştt
Radna-Lipova
Conopü
Bérzova

4.13
4.38 
4.51 
5.10
5.38 
5.57

-

619
6.46
7.00
7.23
7.51

Haşfaleu 10.10 - 7.37 -
8.31
9.01

- ' 8.10

Sighiş0ra j 

Elisabetopole

10.29
10.39

- 8.01
8,21

- Ciucia
Huiedin — —

Soborşin
Bérzova

5.09
5.56 -

8.49
9.29

Soborşin
Zam

6.42
7.14 -

5.58
9.28

11.19
11.54

— 9.05 
9 43

- Stana
Aghiriş - - - __ —

Conopü
Radna-Lipova

6.18
6.57 6.14

9.49
10.23

Gurasada
Ilia

7.43
8.01 z

9.56
10.17Mediaşâ

Copsa mică
Micăsasa

Blaşiu
CrăciuneliS

Teiuşft
Aiudű
,Vinţulii de süsü 

Uióra!
Cncerdea
Ghirisă

12.12
12.56
1.30
1.45
2.11
2.55

-

10.02
10.30
10.50

11.29
11.47
11.35
104

-

GhirbSu
Nedeşdu

Cluşin |

Apahtda

Ghiriş

Cncerdea |

10.01 
ÎO 26 
10.52 
12.37

—

4.18
4.36
5.05

6.02
6.24
6.43
7.03
7.26
8.51
9.31

—

Paulişti
Gyorok
Glogovaţii
A ra d ü

Szolnok 1

7.12
7.27
7.56
8.10
2.39
3.16

6.30
6.47
7.17
7.32

10.37 
10.52 
11.18 
11.32 
4,53 
5.10 1

Branicîca
Deva
.Simeria (Piski)
Orăştiă
Şibottt
Vinţultt de josü

8.21
8.47
9.05

10.10
10.34
11.04

—

10.38
11.05
11.23
12.24 
12.53
1.22

3.17 __ 1.30 __ 1.36 — — — B udapes ta 6.50 8.16 ] Alba-Iulia 11.19 — 1.40
3.24 - 1.39 - 1.48

1.57
2.06
2.46

— — 9.43
9.51
9.58

10.24

— Viena — 6.05 1 Teiuşft 1205 — 2.24
3.31
4.09
5.36
5.56

—
207 
3 08 
5.08 
5 35

-

Uióra
Yinţulii de susű 

Aiudü

— — — Aradtt-Tlnfti^óra S im e r ia  (Piski) JPetroşenl

Apahida 

Cluşin |
- - Teinşft

Cráciunelö

Blaşti

Micăsasa

Copşa mit
Mediaşâ

Elisabetopole

Sigiş6ra
Haşfaleu

Homorod

Agostonfalva

3.01
3.45 
4.06
4.45 
5.05

— — 10.44 
11.28
11.44 
12.18

Trentt Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibua6.16 - — 8.001

ouuiibua

Nedeşdu 6.37
6.53 
7.08
7.34 
7.55
8.35
8.53 
9.12 
9.31

' r' - 8.34 
8.59
9.34 

10.16 
11.04 
1217 
12.47
1.21
2.05

6.00
6.23
6.48
7.19
7.38

iM m eria
Streiu
Haţegfl
Pui
Crivadia

GhirbSu
Aghirişti

Stana
Huiedinö

Ciucia

- — — —

12.36
1.22
1.56
2.34
3.02

6.01
6.40
7.20
8.01

A r a d tt
Aradulü nou 
Németh-Ságh 
Vinga 
Orczifalva

—

8.18
8.32 
8.51 
9.07 
9.20
9.32 

10.09

-

11.50
12.27
1.19
2.10
2.57

2.23
3.00
3.49
4.40
5.28

Bucia

Bratca - — — — — 4.41
5.30

10.05
11.02

Merczifalva
T in tiş6 ra

7.56
8.42 —

Baniţa
P e tro şe u t —

3.35
4.04

6.07
6.39

Hév

Mező-Telegd

Fugyi-Vásárhely

10 06 
10.25 __

— 3.08
3.39

Apatia

Feldióra — — —
6.03

6.35
7.14

11.37
12.14
1.09

T im iş0ra-A radft P e tro şe n l—S im e r ia  (Piski)

Yârad-Velinţe 

Oradia-mare |

P. Ladány 

Szolnok

10.35 - — 3.55 Brasovü |

Timişti

Predealu |

— — —
Trenü de 
persóne

Trenü de 
persóne

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü
omnibus

Trenü 
de pers.10.41

10.51
12.37
2.58

-
10.37
1.45
5.34

4.06 — — — 1.50
2.48

__ 8.22 —

— —
—

3.23
4.56
9.40

T im iş0 ra
Merczifalva

6.02
6.40

- 5.00
5.50

P e tro şe n i
Baniţa

6.49
7.27

9.33
10.14

—

Buda-peita

Viena | 

Nota:

6.00 -— 10.05 10.30 BucurescI ~ r"

- 10.50 Orczifalva
Vinga
Németh-Ságh 
Aradulü nou

6.52 — 6.07
6.32
6.53
7.24
7.40

Crivadia
Pui
Haţegti
Streiu
S im e r ia

8.06
8.50
9.31

10.16
10.53

10.54
11.37
12.17
12.58
1,35

_

3.00
órele t

8.50 

le nópte

6.05

suntö cele dii
l

ítre liniile gróse. 1 — - —

Tipografia A L E X I Braşovti. , Hârtia din fabrica d-lorü Königes & Kopony, Zernesc*. A ra d ü — - —


